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Amb aquesta activitat, l’alumnat…
· entendrà que tots els contes i faules, sense importar-ne la cultura d’origen, 

tenen la mateixa intenció: transmetre una lliçó moral;
· identificarà les característiques principals que tenen els contes i les faules en 

cultures diferents;
· reflexionarà sobre si diferents contes poden tenir el mateix significat segons 

el context cultural en què es narrin.
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Com utilitzar aquest material

·  Comença l’activitat tot demanant l’alumnat que comparteixi el seu conte infanti preferit (un 
llibre, una pel·lícula de dibuixos animats, una història inventada, etc.), i ensenya’n els materials 
que hagin portat a classe. Fes una llista dels contes que expliquen a la pissarra.

·  Comenteu tots plegats les característiques principals d’un conte (personatges, ambientació, 
argument, final, etc.): què fa que un conte sigui un conte? Dibuixeu un mapa conceptual a la 
pissarra amb els trets més importants.

·  Reparteix l’alumnat en grups petits i dona a cada grup un conte curt i fàcil de llegir (per anar 
bé, haurien de ser contes de diferents països). Fes que l’alumnat treballi en grup per apuntar 
els detalls dels personatges, l’ambientació i els elements d’argument típics que puguin 
identificar en aquests contes.

·  Fes que cada grup comparteixi amb la resta de la classe les característiques de la història 
analitzada.

·  Compareu les semblances i diferències entre els contes comentats.

·  Enceta una discussió en grup per animar els estudiants a reflexionar sobre la història que 
han treballat. Pots preguntar-los: Creieu que a infants i joves d’altres cultures els agradaria 
aquest conte? Sí o no? Per què? Coneixeu contes o faules similars d’altres cultures?
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2B. Hi havia una vegada arreu del món...

NOTES PER AL PROFESSORAT

Suggeriments per a la preparació de l’activitat
· Prepara imatges de contes tradicionals (com les Faules d’Isop o contes populars d’altres països i 

cultures).
· Per preparar l’activitat, demana l’alumnat que pensi en el seu conte preferit i, si és possible, que en 

portin el llibre o algunes imatges a classe.
· Llegeix el capítol 2 del manual Inclusió, diversitat i comunicació entre cultures, disponible al web 

https://webs.uab.cat/eylbid/manual-docents, per obtenir més informació addicional sobre què 
defineix les cultures en societats culturalment diverses. 

https://webs.uab.cat/eylbid/manual-docents
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Arreu del món s’expliquen contes 
per anar a dormir i faules i llegendes 

tradicionals en què apareixen bruixes, 
persones sàvies, infants valents, 

personatges malvats i animals que 
parlen. Comparteix amb nosaltres una 

de les històries que t’agradava que 
t’expliquessin quan eres petit.

Once upon a time...

C’era una volta...

Il était une fois...

Era uma vez...

Érase una vez...

Hi havia una vegada...

ил-был...

एक समय क ी बाता ह  ै

Es war einmal...

昔々

مايألا نم موي يف


